
BUSHING FULL LENGTH DIES - 300 WSM BUSHING FULL LENGTH
DIE

The Wilson Bushing Type Full Length Sizing Die. This die will allow you to size
the case neck to your desired neck tension along with sizing down the rest of
the case body at the same time. Die includes an adjustable depth decapping
rod. An extra Decapping Punch is included. These dies do not contain an
expander. Made of High Quality Heat Treated Steel. These Full Length Bushing
dies mimic the neck sizing of Wilsons’ neck sizing dies and are designed to
leave 3/16” at the bottom of the case neck unsized, a practice many shooters
prefer and find to be more accurate than sizing the full neck. Mad from High
Quality Material - Hardened to L.E. Wilson Specifications Harder than a Grade
8 Bolt Interchangeable Bushings Standard 7/8ths Reloading Press Sizes
Shoulder and Body Dimensions Stainless Parts for a Long Lasting Finish
Durable and Accurate L.E. Wilson manufactured lock nut - thickness is .225"
from inside to outermost edge .270" for height and 1.250" total width OD.
Neck Bushing sold separately, we suggest using LE Wilson Neck bushings but
Redding bushings will also fit.

Attributes

Name: 300 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749018015
Mfr. No.: FLD-300WSM
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Die Style: Bushing Full Length Die
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 41mm
Shipping length: 146mm
UPC: 815145026019

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
WSM
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WSM! Diese Anleitung gibt
Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um sicherzustellen, dass Sie die
bestmögliche Erfahrung bei der Wiederladepraxis haben. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, um
potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bushing Full Length Dies nur in Verbindung mit einer geeigneten
Wiederladepresse verwenden.
Halten Sie das Arbeitsumfeld sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie die Matrizen an einem trockenen Ort, um Rost und Beschädigungen zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob die Matrize und die Bushing in einwandfreiem Zustand sind.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe, während des Gebrauchs.
Achten Sie darauf, dass die Matrize korrekt in der Presse installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine übermäßige Kraft beim Verstellen der TiefeEntgrater.
Beachten Sie die Anweisungen zur Verwendung der Nackenbushings, um die Sicherheit und Genauigkeit
zu gewährleisten.
Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten Teile, um das Risiko von Fehlfunktionen zu
minimieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Matrize:1.

Stellen Sie sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Befestigen Sie die Bushing Full Length Die in der Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie, ob die Matrize fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.

Verwendung der Matrize:2.

Wählen Sie die passende Bushing für Ihre Hülsen.
Setzen Sie die Hülse in die Matrize ein und stellen Sie die TiefeEntgrater entsprechend ein.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um die Hülse zu formen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Form und Größe der Hülsen, um sicherzustellen, dass sie den
gewünschten Spezifikationen entsprechen.

Nach der Verwendung:3.

Reinigen Sie die Matrize nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Matrize an einem sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metallabfällen.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Kanten oder gefährlichen Materialien zurückbleiben, wenn Sie das
Produkt entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage sein, Ihnen bei Fragen oder Anliegen
zu helfen.

Vielen Dank, dass Sie die BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WSM verwenden. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!



Safety Instruction Guide for BUSHING FULL
LENGTH DIES 300 WSM
Introduction
Thank you for choosing the Bushing Full Length Dies 300 WSM. This product is designed for reloading
enthusiasts who require precision and quality in their reloading process. To ensure safe and effective use of this
product, please read and follow the safety guidelines and instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the reloading process and the specific requirements for using the
Bushing Full Length Dies.
Always use the die in accordance with the manufacturer's instructions to avoid accidents and ensure
optimal performance.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the die for any signs of damage or wear before each use. Do not use damaged dies.
Use appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and gloves, while reloading.
Store the dies in a dry and secure location to prevent damage and unauthorized access.

Specific Safety Precautions for Use
Always check that the die is properly installed in the reloading press before use.
Ensure that the adjustable depth decapping rod is set correctly to avoid damaging the die or cases.
Avoid overtightening the die, which may cause damage or affect the die's performance.
Do not attempt to modify or alter the die in any way, as this may lead to unsafe conditions.
Use only compatible neck bushings as recommended by the manufacturer. Using incompatible bushings
may result in improper sizing and safety hazards.
Be aware of the potential risks associated with reloading ammunition, including the risk of accidental
discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Securely attach the Bushing Full Length Die to a standard 7/8ths reloading press.
Ensure that the die is tightened properly to prevent movement during operation.
Insert the adjustable depth decapping rod and adjust it to the desired depth according to your
reloading specifications.

Usage:2.

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for any damage.
Insert the case into the die and apply the necessary force to size the neck and body of the case.
Monitor the sizing process to ensure the desired neck tension is achieved.
After sizing, remove the case and inspect it for proper dimensions and quality.
Repeat the process for additional cases as needed.

PostUsage:3.

Clean the die after each use to prevent residue buildup and maintain performance.
Store the die in a protective case or designated area to avoid damage.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies in accordance with local regulations for metal waste.
Ensure that all components of the product are disposed of properly to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's website or
customer service resources. It is important to have access to reliable information and support when using
reloading equipment.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the Bushing Full Length Dies 300 WSM. Thank you for your attention to safety and quality in your reloading
activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Die de Tamaño Completo Tipo Bushing de L.E. Wilson para el cartucho 300 WSM. Este
producto está diseñado para ofrecerte una experiencia de recarga segura y eficiente. Es importante que sigas
las pautas de seguridad y uso para garantizar tu bienestar y el de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Utiliza el die únicamente para el propósito previsto, que es el ajuste del cuello de la cápsula.
Verifica que el die esté en buenas condiciones antes de cada uso. No utilices el die si presenta daños
visibles.
Utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante el uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Lesiones: Al manipular el die, ten cuidado con los bordes afilados y las piezas móviles.
Ajuste de la Varilla de Decapado: Asegúrate de que la varilla de decapado esté correctamente
ajustada antes de usarla para evitar lesiones.
Uso de Bushings: Utiliza solo los bushings recomendados por L.E. Wilson o Redding para asegurar un
ajuste adecuado.
Condiciones de Trabajo: Utiliza el die en un área bien iluminada y ventilada para evitar accidentes.
Almacenamiento: Guarda el die en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Coloca el die en la prensa de recarga de 7/8" y ajústalo firmemente.
Verifica que el die esté nivelado y alineado correctamente.

Uso del Die:2.

Inserta la cápsula en el die.
Ajusta la varilla de decapado a la profundidad deseada.
Realiza el ajuste del cuello de la cápsula a la tensión deseada.
Recuerda que el die dejará 3/16" en la parte inferior del cuello sin ajustar.

Mantenimiento:3.

Limpia el die después de cada uso para eliminar residuos de pólvora y suciedad.
Revisa periódicamente el estado de las piezas y reemplaza cualquier componente dañado.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el die, sigue las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal.
No lo arrojes en la basura común. Consulta a un centro de reciclaje local o a las autoridades para obtener
información sobre la eliminación adecuada.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre el uso seguro de este producto, contacta a un representante de servicio
al cliente de L.E. Wilson o consulta su sitio web para más información.



Guide de Sécurité du Produit : BUSHING FULL
LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WSM
Introduction
Merci d'avoir choisi le Bushing Full Length Die L.E. Wilson 300 WSM. Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider
à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Il respecte les directives de sécurité des produits de l'Union
Européenne (UE) afin de garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Évite tout contact avec des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée.
Informetoi sur les alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, comme des lunettes de
sécurité.
Ne dépasse pas les limites de pression recommandées lors du rechargement.
Assuretoi que l'outil est bien fixé avant de l'utiliser.
Ne laisse jamais l'outil sans surveillance pendant son utilisation.
Range l'outil dans un endroit sec et sûr après utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que la presse de rechargement est correctement installée et sécurisée.
Fixe le Bushing Full Length Die à la presse de rechargement standard de 7/8 pouces.
Ajuste la tige de décalage à la profondeur souhaitée.

Utilisation :2.

Insère la douille dans le die en s'assurant qu'elle est bien positionnée.
Actionne la presse lentement pour dimensionner le col de la douille.
Retire la douille après le dimensionnement et vérifie la conformité avec les spécifications.
Répète le processus pour chaque douille à dimensionner.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements en acier.
Si le produit est endommagé, déposele dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant ce produit, consulte les ressources disponibles sur la
plateforme Safety Gate de l'UE ou contacte le fabricant via les informations fournies sur l'emballage.

En suivant ces directives, tu peux utiliser le Bushing Full Length Die L.E. Wilson 300 WSM de manière sûre et



efficace. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo di BUSHING
FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WSM
Introduzione
Grazie per aver scelto il BUSHING FULL LENGTH DIE L.E. WILSON 300 WSM. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate e precisione nel dimensionamento delle cartucce. È importante seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il die in un ambiente di lavoro sicuro e ben illuminato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso per proteggere gli occhi e le mani da eventuali
schegge o materiali volanti.
Non utilizzare il die se presenta segni di danni o usura. Contattare un professionista per la sostituzione o
la riparazione.
Seguire tutte le istruzioni di utilizzo fornite dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Manipolazione dei materiali: Assicurarsi che i materiali utilizzati con il die siano compatibili e non
presentino difetti.
Uso della pressa: Utilizzare solo presse di ricarica standard da 7/8 pollici per garantire la compatibilità e
la sicurezza.
Decapping: Utilizzare l'asta di decapping a profondità regolabile con attenzione per evitare lesioni.
Bushing intercambiabili: Assicurarsi che i bushing siano installati correttamente e siano in buone
condizioni prima dell'uso.
Rimozione dei bushing: Non forzare la rimozione dei bushing. Seguire le istruzioni per evitare danni al
die o ai bushing stessi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che la pressa di ricarica sia correttamente installata e fissata.
Controllare che il die e i bushing siano puliti e privi di detriti.

Installazione del Die:2.

Avvitare il die nella pressa di ricarica fino a quando non è ben fissato.
Regolare l'altezza del die in base alle specifiche della cartuccia.

Dimensionamento della Cartuccia:3.

Inserire la cartuccia nel die e abbassare la pressa per avviare il processo di dimensionamento.
Monitorare il processo per garantire che non ci siano ostruzioni.

Decapping:4.

Utilizzare l'asta di decapping per rimuovere il primer dalla cartuccia.
Regolare la profondità dell'asta se necessario.

Controllo Finale:5.



Verificare le dimensioni della cartuccia dopo il dimensionamento per assicurarsi che soddisfino le
specifiche desiderate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto o i suoi componenti nell'ambiente. Seguire le normative locali per lo smaltimento
dei materiali metallici.
Contattare un centro di raccolta rifiuti autorizzato per la corretta eliminazione del die e dei bushing
usurati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo alla sicurezza o all'utilizzo del prodotto, si prega di contattare il
servizio clienti del produttore o visitare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza e le linee guida di utilizzo per garantire un'esperienza di ricarica sicura e di
successo. La sicurezza è fondamentale per un uso corretto e responsabile del BUSHING FULL LENGTH DIE L.E.
WILSON 300 WSM.



BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300
WSM BUSHING FULL LENGTH DIE
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du har valgt BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE. Denne
guiden gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye
gjennom disse instruksjonene for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du arbeider med dette produktet.
Kontroller jevnlig produktet for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke produktet hvis det er skader eller mangler.
Følg alltid de anbefalte instruksjonene for justering av hylsehalsspenning.
Ikke forsøk å bruke produktet med hylser som er utenfor spesifikasjonene.
Unngå å bruke produktet i miljøer med høy fuktighet eller ekstreme temperaturer.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og ryddig.
Ha alle nødvendige verktøy tilgjengelig før du begynner.

Installasjon av die:2.

Monter dieen på en standard 7/8 tommers omlastingpresse.
Juster dybde dekapperstangen i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Bruk av die:3.

Plasser hylsen i dieen og juster hylsehalsspenningen etter ønsket spesifikasjon.
Utfør størrelsesjustering av resten av hylsekroppen.
Bruk den justerbare dybde dekapperstangen for å oppnå ønsket dybde.

Etter bruk:4.

Rengjør dieen og oppbevar den på et tørt sted.
Kontroller for slitasje og oppbevar i originalemballasjen hvis mulig.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produktet må skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.



Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av metallprodukter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller assistanse, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk deres
offisielle nettside for ressurser og støtte.

Vennligst følg disse retningslinjene nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av BUSHING FULL LENGTH DIES L.E.
WILSON 300 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE. Takk for at du bidrar til en tryggere brukeropplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Matrycy Pełnej
Długości Bushing L.E. Wilson 300 WSM
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy pełnej długości Bushing L.E. Wilson 300 WSM. Produkt ten został zaprojektowany
z myślą o precyzyjnym wymiarowaniu łusek do amunicji. W celu zapewnienia bezpieczeństwa użytkowania,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami oraz instrukcjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj matrycy w odpowiedniej prasie do reloading 7/8 cali.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie używaj matrycy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zwróć szczególną uwagę na regulowany pręt do usuwania zanieczyszczeń. Upewnij się, że jest on
prawidłowo ustawiony.
Nie używaj matrycy bez odpowiedniego bushingu szyjki.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Matrycy:1.

Zamocuj matrycę w prasie do reloading 7/8 cali.
Upewnij się, że matryca jest stabilna i nie ma luzów.

Użycie Matrycy:2.

Włóż łuskę do matrycy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Użyj regulowanego pręta do usuwania zanieczyszczeń, aby dostosować napięcie szyjki łuski.
Po zakończeniu procesu wymiarowania, wyjmij łuskę z matrycy.

Zalecenia dotyczące Bushingów:3.

Bushing szyjki sprzedawany osobno. Zalecamy użycie bushingu szyjki L.E. Wilson.
Można również używać bushingów Redding, które są kompatybilne.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Upewnij się, że wszelkie materiały opakowaniowe są również odpowiednio utylizowane.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W celu uzyskania dalszych informacji dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zadowolenie z użytkowania matrycy pełnej długości Bushing L.E. Wilson 300 WSM jest dla nas najważniejsze.



Turvallisuusohjeet BUSHING FULL LENGTH DIES
L.E. WILSON 300 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE
tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WSM BUSHING FULL LENGTH DIE tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi oman kaliberisi (300 WSM) kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ampumatarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetussa ympäristössä.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai ominaisuuksia.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana liikkuvista osista, kun käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Asenna tuote seuraavasti:

Kiinnitä bushing die tukevasti latauspöytään.1.
Säädä syvyyden purkamisvarsia halutun kaulan jännityksen saavuttamiseksi.2.
Varmista, että kaikki osat on kiinnitetty tiukasti ja oikein.3.

Käytä tuotetta seuraavasti:
Lisää patruuna dieen.1.
Käännä purkamisvarsi alas, kunnes se on tiivis.2.
Poista valmis patruuna dieestä.3.
Tarkista patruunan mitat ja varmista, että ne vastaavat vaatimuksia.4.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteeseen, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat tarjota sinulle
tarvitsemasi tuen ja tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WSM
BUSHING FULL LENGTH DIE tuotetta. Noudata kaikkia ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för BUSHING FULL
LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WSM
Introduktion
Tack för att du valt BUSHING FULL LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WSM. Denna produkt är designad för att
säkerställa en exakt och säker storleksanpassning av hylsor. För att säkerställa säker användning och undvika
risker, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten innan varje användning för att säkerställa att den är i gott skick och fri från skador.
Utsätt inte produkten för extrema temperaturer, fukt eller kemikalier.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och oinvigda.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med hylsor och omladdningsutrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp innan du börjar.
Undvik att använda produkten om du är trött eller under påverkan av alkohol eller droger.
Använd endast rekommenderade bushings för att säkerställa korrekt funktion och säkerhet.
Kontrollera att hylsan är korrekt placerad i dies innan du påbörjar processen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Bushing Full Length Die:1.

Skruva fast dies i din omladdningspress med en standard 7/8tums gänga.
Justera djupavtryckaren enligt dina behov för att säkerställa korrekt storleksanpassning.
Kontrollera att die är ordentligt åtdragen innan användning.

Användning av Bushing Full Length Die:2.

Placera hylsan i dies och säkerställ att den sitter korrekt.
Applicera tryck på handtaget för att börja storleksanpassa hylsan.
Kontrollera hylsan regelbundet för att säkerställa att den uppfyller önskad specifikation.
Använd en kaliper för att mäta hylsan efter varje justering för att säkerställa noggrannhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är trasig eller oanvändbar, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller din
återförsäljare. Kontrollera också EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser och
säkerhetsinformation.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av BUSHING FULL



LENGTH DIES L.E. WILSON 300 WSM. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av denna
produkt.



Návod k bezpečnému používání produktu
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení plného délkového sizing die Wilson Bushing pro náboje 300 WSM. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl při úpravě nábojnic a zajištění jejich přesnosti. Před použitím si prosím důkladně
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při práci s náboji a reloadingovými zařízeními noste ochranné brýle a rukavice.
Zamezte kontaktu s pokožkou a očima, zejména při manipulaci s chemikáliemi používanými při reloading.
Dbejte na to, aby byly všechny části výrobku správně namontovány a upevněny.
Používejte výrobek pouze na stabilním a bezpečném povrchu.
Nikdy nevystavujte výrobek extrémním teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty v balení.
Ujistěte se, že máte vhodný reloading press s 7/8 palcovým závitem.

Instalace2.

Nainstalujte die do reloading pressu podle pokynů výrobce.
Upevněte die pomocí zámkové matice, která by měla mít tloušťku .225" a výšku .270".
Zkontrolujte, zda je die správně upevněno a zda je stabilní.

Použití3.

Ujistěte se, že máte připravené nábojnice a potřebné materiály.
Nastavte hloubkovou tyč podle vašich potřeb pro vyprázdnění nábojnic.
Zkontrolujte, zda je bushing správně umístěn a upevněn.
Pomalu a opatrně stiskněte páku reloading pressu, abyste upravili nábojnice.

Údržba4.

Po každém použití vyčistěte die a zkontrolujte jej na poškození.
Uložte výrobek na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívané nebo poškozené výrobky likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci kovových částí, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na svého
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali plný délkový sizing die Wilson Bushing. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání.
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